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NAZMĶ ¥NER 1946 yēlēnda Burdurôun 

Bucak Ķl­esine baĵlē Seydi Kºyde doĵdu. 

Seydikºy Ķlkokulu ve Isparta Gºnen Ķlkºĵ-

retmen Okulunu bitirdikten sonra, 1964 yē-

lēnda Erzurum Karayazēôya baĵlē Y¿celik 

Kºy¿ Ķlkokulunda ºĵretmenliĵe baĸladē. 

Sonra Buca Eĵitim Enstit¿s¿ Sosyal Bilgi-

ler ve Anadolu ¦niversitesi Tarih ¥ĵret-

menliĵi bºl¿mlerini bitirdi. Erzurumôdan sonra ºĵretmenlik hayatē: Af-

yon, Burdur, Giresun, Konya ve Antalyaôda, Ķlkokul ¥ĵretmeni, Sosyal 

Bilgiler ¥ĵretmeni, Tarih ve Dershane ¥ĵretmeni olarak otuz beĸ yēl 

devam etti. Burdur Cumhuriyet lisesinden emekli olduktan sonra altē 

sene de ¢ēralēda bulunan, kendisine ait Likya Pansiyonu ­alēĸtērdē ve 

d¿nyanēn deĵiĸik bºlgelerine geziler yaparak bunlarē yazdē.  

Yazarēn yayēnlanmēĸ Eserleri: Yalnēzlēk, Gece ve Karlar (ķiir) 

/D¿nya Yaĸanasē Bir Yer Deĵil (ķiir) /Amsterdam ķiir Gibi ķehir 

(ķiir) /Kērk Yaĸēnda Kadēn (ķiir) /Seydikºy (Kºy araĸtērmasē) /K¿rt 

A­ēlēmēnēn Kapanēmē (Araĸtērma-Politika) K¿lt¿re Eleĸtirel Bakēĸ 

(Toplumsal eleĸtiri) D¿nya Birleĸirse savaĸlar biter (araĸtērma) Laik-

lik, ķeriat ve T¿rban Tartēĸmalarē (Araĸtērma) /En B¿y¿k tehdit 

Milliyet­ilik (Araĸtērma) /Tarihin Tanēmē (Tarih) /M. Kemal ile ¢a-

nakkaleôden Ankaraôya (Tarih) Gazete (Tarih) /Sagalassos (Tarih) 

Sanatta Evrensellik (Deneme) T¿rkiyeônin Mutsuz ve Huzursuz Ķk-

limi  (Deneme) /AB Arifesinde ¢evre sorunlarēmēz (Makale) /Ķlkºĵ-

retmen Okullarēnda Bir Zamanlar (Eĵitim) Cumhuriyet deĵerlen-

dirmeleri  (Makale) /Yeni koltuklar  (Hikaye), ¥l¿m¿n pen­esinde 

dºrt yolcu (Anē) /D¿nyanēn birliĵi (Makale) /D¿nya birleĸmeli ve 

tek merkezden yºnetilmelidir (Araĸtērma) 
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¢OCUK KĶTAPLARI: Su Damlasēndan Buluta, /Termessoslu 

Gen­lerin Onur M¿cadelesi, /Pergeli Bulutlar Toroslarda, /Kasaphane 

Kedileri   

GEZĶ: Kēbrēsôta Tarih ve Doĵa (Gezi/Yurti­i Gezilerim (Gezi)  

www.nazmioner.com.tr de yayēnlanan elektronik gezi kitap-

larē/Ķranôda Gezmek (e- kitap Gezi) /Kafkas ¦lkeleri (e-kitap Gezi) 

/Baltēk ¦lkelerinde Gezi (e-kitap Gezi) /T¿rkistan Gezisi (e-kitap 

Gezi) /Tebriz (e-kitap Gezi) /ķiraz (e-kitap Gezi) Hemedan (e-kitap 

Gezi) /Ķsfahan (e-kitap Gezi) /Abakanôdan Baykalôa (e-kitap Gezi)/ 

Ķrkutskôtan Urallara (e-kitap Gezi) /Ķran Horasanôē ve Meĸhet (e-

kitap Gezi) Ķranôēn Hazar denizi kēyēlarē (e-kitap Gazi)/ Balkan ¦l-

kelerinde Gezi (e-kitap Gezi) Batē Akdeniz Gemi Turu (e- kitap 

Gezi)/ T¿rkiyeônin Ortadoĵuôsuna Seyahat (e-kitap Gezi) / 

Evli  ve iki ­ocuk babasē olan Nazmi ¥ner, TSB (T¿rkiye Sanat­ē-

lar Birliĵi); Ansan (Antalya Sanat­ēlar Derneĵi); Antalya Kent Kon-

seyi, Anĸoyad (Antalya ķair, Ozan, Yazarlar Derneĵi) ve YKKED 

(Yeni Kuĸak Kºy Enstit¿l¿ler Derneĵi) ve Disk Emekli-sen ¿yesi olup 

Antalyaôda yaĸamaktadēr. 
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Ben d¿nyanēn t¿m¿n¿ kendi ¿lkem kabul edi-

yorum. Bir yerin bizim olmasē i­in sēnērlarēmēz 

i­inde olmasē gerekmez. Gidip gezdiĵim yaĸadēĵēm 

her yer benim ¿lkem. ¢¿nk¿ d¿nya hepimizin. 
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GEZĶ DEDĶĴĶN, TARĶH MĶ COĴRAFYA MI? 

 
Bug¿ne dek emekli bir tarih ºĵretmeni olarak gezilerde ilk hede-

fim tarih ve tarihle ilgili ĸeyler olmuĸtu. Antik kentler, m¿zeler ve ya-

ĸamēnē s¿rd¿ren kentlerin Old Town denilen eski merkezleri gezilerdeki 

ilk gºrmek istediĵim ºncelikli yerlerdi.  

 
Erdebilôde ķah Ķsmail Hatai 
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2012 yēlēna dek gezdiĵim yerlerin genel bir deĵerlendirmesini ya-

pēnca gºrd¿m ki tarihi bi­imlendirenler her ne kadar insanlar olsa da 

insanlarē bi­imlendiren ise coĵrafya idi. Ķnsanlarēn ekonomisi, barēn-

masē, yerleĸim bi­imleri, sanat, ticaret ve sosyal iliĸkileri yaĸadēĵē coĵ-

rafyanēn koĸullarēna gºre geliĸiyordu.  

 
Tusôda Ferdosiônin (Firdevsi) anēt mezarē 

 

Tarihin ilk y¿ksek medeniyetlerine baktēĵēmēz zaman kendi coĵ-

rafyalarēnēn eseri olan Mēsēr ile Mezopotamya uygarlēklarēnēn Ana-

doluôda yeni bi­im alarak Ege uygarlēĵēna dºn¿ĸ¿m¿, coĵrafyanēn in-

san ve tarih ¿zerindeki etkisini gºsteriyordu.  

¢ok daha a­ēk ve net bir ºrnek ise Aryanlarēn Hindistan ve Ķranôda 

oluĸturduklarē uygarlēktēr diyorum. Ķkisi de aynē soy ve k¿lt¿rden gel-

melerine karĸēn Hindistanôda yaratēlan uygarlēk ile Ķranôa gelenlerin ya-

rattēĵē uygarlēk arasēndaki fark, Hindistan Ķran coĵrafyalarēnēn farkē ka-

dar b¿y¿kt¿r. Ve yine Orta Asyaôdan daĵēlan T¿rklerin gittikleri 
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¿lkelerin coĵrafyasēna uygun olarak geliĸtirdikleri k¿lt¿rler arasēnda 

derin farklēlēklar gºr¿lmektedir. ¥rneĵin Asyaônēn ortasēndaki bir Kēr-

gēz ile Anadoluôdaki bir T¿rk arasēndaki fark da coĵrafyanēn ºnemini 

ortaya koymaktadēr. 

 
Niĸaburôda Omar Hayyamôēn anēt mezarē 
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Ķĸte bu y¿zden 2012 yēlēnda gezilerimi tek tek tarihi kentlerden ­ok 

t¿m bir coĵrafyayē kaplayacak T¦RK TARĶHĶNĶN YAķANDIĴI 

COĴRAFYANIN TAMAMI bi­iminde planladēm. S¿re olarak da ¿­ 

ay olarak d¿ĸ¿nd¿m. 

Gezi rotasēnē ise Antalyaôdan otob¿sle Batum ve oradan Ķran oto-

b¿sleriyle Tiflis, Baku ¿zerinden Ķranôa girince Bilesuvarôda inip Erde-

bilôe varmak ve geziyi buradan baĸlatmaktē. Erdebilôde yeterince kal-

dēktan sonra Astaraôdan baĸlayarak Ķranôēn Hazar kēyēlarēnē dolaĸarak 

Ķran Horasanēnda Meĸhet ve ­evresini gezip buradan T¿rkmenistanôa 

ve oradan Kazakistanôa ve ondan sonra da Kērgēzistanôa ge­mekti. 

 
Meĸhetôte Ķmam Rēza K¿lliyesinden bir bºl¿m 

 

Gezimin bu bºl¿m¿nde ¥zbekistanôē aĵēr giriĸ koĸullarē nedeniyle 

plana dahil etmedim. ¥zbekistanôa girebilmek i­in vize, davetiye ve bu-

rada kalacaĵēn adres gibi koĸullar isteniyordu. Ayrēca Kerimov 
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yºnetimi g¿venli bir yºnetim deĵildi. Bu y¿zden ¥zbekistanôē plandan 

­ēkardēm.  

  

Bu arada mayēs, haziran ve temmuz aylarē boyunca ¿­ ay i­inde 

gezebileceĵim yerlerin kabataslak bir planēnē yaptēm. Buralara vizesiz 

girilip girilmeyeceĵini ve girilen ¿lkelerde yapēlacak idari iĸlemleri 

araĸtērdēm. ¢¿nk¿ eski doĵu bloĵu ¿lkelerinin ipe sapa gelmez pek ­ok 

kayēt vs iĸlemleri vardē. 

 
Astrahanôda Volga, g¿nbatēmēnda deniz gibi 

¥zellikle T¿rk cumhuriyetleri ­ok riskli, hatta riskin de ºtesinde, 

hayati tehlike arz ediyordu. Genel basēn ve TVôlerde her ne kadar 
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hamasi duygularla, dostluk kardeĸlik mesajlarē verilse de benim gibi ba-

ĵēmsēz gezginlerin hi­ birisi bu ¿lkelerde can ve mal g¿venliĵinin ga-

ranti olduĵunu sºylemiyordu.  

Ve yine T¿rkiyeôden ­ok kºt¿ gºr¿l¿p gºsterilen Ķran ise bºlgede 

tek g¿venli liman olup baĵēmsēz gezginlerden yine hi­bir kimse Ķran 

i­in tek kºt¿ satēr yazmēyordu. Ger­i ben artēk Ķranôē kendim de biliyor-

dum. Ge­en yēl Ķranôda 40 g¿nde on ĸehri dolaĸmēĸtēm. Fakat Hazar 

kēyēlarē ve Horasan Bºlgesi kalmēĸtē. Buralar i­in ¿­ hafta ayērdēm. Bu-

radan T¿rkmenistanôa ge­ip beĸ g¿n dolaĸtēktan sonra ¥zbekistanôa ge-

­ecektim. ¥zbekistan i­in on g¿n d¿ĸ¿n¿yordum ama ¥zbekistan vize 

vermeyince bunu plandan ­ēkarmēĸtēm. 

 
Almatē, y¿ksekliĵi 7000 metreyi aĸan Tanrē Daĵlarēnēn eteĵinde 

T¿rkmenistanôdan Kazakistanôa ge­ip bir hafta da ¢imkent ile Al-

matē arasēnē dolaĸēp, Kērgēzistanôēn baĸkenti Biĸkekôe gidecektim. Bu 

bºlgede Tacikistan ise planda olmasēna raĵmen iptal de edilebilecekti. 



13 
 

13 

 

¢¿nk¿ ¥zbekistanôa gidemeyince, Tacikistanôa ge­mek de zorlaĸē-

yordu. Bu y¿zden bunun kararēnē Kērgēzistanôda verecektim. 

 

Tacikistanôdan vazge­ersem, Biĸkekôte ¿­ g¿n kaldēktan sonra 

¢inôin Uygur Bºlgesine gidecektim. Kaĸgar, Urum­i ve Turfan kentle-

rini dolaĸēp, Uygur k¿lt¿r uygarlēĵēyla, bug¿n bu topraklarda yaĸayan 

Uygurlarē gºrecektim. 

 
Biĺkekõte Kĕrgĕz kadĕn kahraman 

 

 Moĵolistan ¿zerinden Baykal, Abakan, Altay ¿­geninde; yani G¿-

ney Sibiryaôda kalan Orta Asyaôyē dolaĸacaktēm. Buradaki Dvalarla, 

Hakaslarē kendi coĵrafyasēnda izleyecektim. Sibiryaôyē Baykal gºl¿n-

den baĸlayarak Orta ve Batē Sibirya ile Urallarda Baĸkurt, ¢uvaĸ ve Ta-

tarlarēn yaĸadēĵē yerleri doĵudan batēya doĵru gezerek Kafkaslardan 

geri dºnecektim. 
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Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi gezmeyi hedeflediĵim alan, Avrupa kētasēndan ­ok 

daha b¿y¿k bir coĵrafyayē kapsadēĵē i­in gezi s¿resini de ¿­ ay olarak 

belirlemiĸtim. Ayrēca bu s¿re i­inde gezilecek yerler ve kalēnacak otel-

lerle ilgili herhangi bir rezervasyon veya bilet alēmē yapmadēm. Her ĸey 

yolda belli olacak kalma s¿releri o yer hakkēnda gerekli bir fikir edini-

linceye kadar s¿recekti.  

Sibiryaõda kºy evleri ve bah­eleri 

 

Yerleĸimler arasēnda ulaĸēm olarak tren ve otob¿sleri kullanacak 

zorunlu olmadēk­a u­aĵē kullanmayacaktēm. ¢¿nk¿ ama­ coĵrafyanēn 

i­inden ge­erek coĵrafyayē olabildiĵi kadar yaĸayarak beynime nakĸet-

mek ve i­ime sindirmekti.   

Fakat tabii ki evdeki hesap ­arĸēya uymadē ve planēmda b¿y¿k 

oranda deĵiĸiklikler yapmak zorunda kaldēm. Ķlk deĵiĸiklik de T¿rkiye 

dēĸēndaki ilk duraĵēm olan Batumôda baĸladē. 
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BATUMôDAN GERĶ D¥N¦ķ 

 

Nisan ayēnē gezeceĵim yerler hakkēnda bilgi toplamak, hazērlēk ve 

planlama ile ge­irdikten sonra mayēsēn beĸinde, Antalyaôdan otob¿se 

binip 24 saat sonra Sarp Sēnēr Kapēsēndan G¿rcistanôa girdim.  

Akĸama kadar Batumôda dolaĸtēm. Fotoĵraflarēnē ­ektim. Batum 

ge­en sene gºrd¿ĵ¿m Batum deĵildi. Neredeyse y¿zde y¿ze yakēn bir 

deĵiĸim ve geliĸimle tam bir turizm merkezi olmuĸtu.  

 
Batum Limanē 

 
Ge­en senen esnaf ve iĸ yerlerinde ­ok sayēda T¿rk varken, gelen 

turistin de yarēdan fazlasē T¿rkôt¿. G¿rcistanôdaki Azeri azēnlēk 
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iletiĸimi saĵēyordu. Oysa ĸimdi Azeri azēnlēktan baĸka, M¿sl¿man Aca-

ralar da T¿rk­e ºĵrenmiĸ. Bu y¿zden, ge­miĸte 300 seneden fazla Os-

manlē yºnetiminde kalan ve sēnērlarēmēzdan 20 km. uzaklēktaki Batum 

T¿rkiyeônin bir par­asē gibiydi. 

 
Batum 

 

Batumôda geceyi T¿rklerin iĸlettiĵi bir otelde ge­irdikten sonra sa-

bah, Tiflis-Baku-Tebriz otob¿s¿yle Ķranôa gitmek i­in otogara vardē-

ĵēmda, bºyle bir otob¿s¿n olmadēĵēnē gºrd¿m. Ķran otob¿sleri Azerbay-

can yºnetimine dalanmaktansa, T¿rkiyeôden dolanmayē tercih ediyoruz 

dediler. 

 Bu durumda T¿rkiyeôye yeniden giriĸ yapēp, aynē g¿n tekrar 

Ķranôa ­ēkēĸ yapacaktēm ama ¿z¿lmedim. ¢¿nk¿ Azerbaycan polisinin 

y¿z¿n¿ gºrmeyi ben de istemiyordum. Ge­en yēl Azerbaycanôda tam 

anlamēyla bir hayal kērēklēĵē yaĸamēĸtēm.  
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Diĵer devletlerden gelenleri bir polis kontrol ederken T¿rkiyeôden 

gelenleri baĸka bir polis kontrol ediyordu. Ama iĸin ilgin­ tarafē diĵer 

devletlerden gelen on kiĸinin iĸlemi bitirip g¿mr¿kten ge­erken T¿r-

kiyeôden gelen tek kiĸinin iĸlemi bitmiyor ve polis adeta ne iĸin var niye 

geldin dercesine bir olumsuzluk sergiliyordu.  

 

 
Batum otogarēnda T¿rk otob¿s firmalarē 

 

T¿rkiyeôde Azeri kardeĸ falan diyorduk ama g¿mr¿klerde T¿r-

kiyeôden gelenlere kardeĸ deĵil adeta d¿ĸman muamelesi yapēlēyordu. 

Azerbaycan gezim s¿resince de Azerbaycanôda yºnetim olarak ­ok sēkē 

ve sēkēcēydē. Azeri insanē ne denli samimi ve sēcak ise yºnetim o denli 

soĵuk ve katēydē. Daha doĵrusu Azerbaycanôē G¿rcistan kadar demok-

rat ve ºzg¿r, Ķran kadar g¿venli bulmadēm. 

Bu y¿zden yolculuk planlarēmēn daha ilk durakta bozulmasē ve 

T¿rkiye ¿zerinden olmasēna ¿z¿lmedim. Hatta bu deĵiĸikliĵin en g¿zel 
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tarafē, ¢oruh Vadisini baĸtan sona gºrmem oldu. Aslēnda bir Doĵu Ana-

dolu gezisi sērasēnda Kars, Ardahan, Artvin ¿zerinden Hopaôya inmiĸ-

tik, ama ¢oruh Vadisini gºrmemiĸtim.  

 
T¿rkiyeôye geri dºn¿ĸ 

 

Bu yol Karadeniz doĵasēnēn denizden i­eriye sokulan vadilerin-

deki muhteĸem manzaralarla dolup taĸmakta olup orman yeĸilinin her 

renk ve t¿r¿ sanki birbiriyle yarēĸērcasēna bu ­ok engebeli arazinin her 

tarafēnē kaplēyordu. Arada bir dereler ­aylar orman-su b¿t¿nleĸmesini 

saĵlarken Bor­kaôda ¢oruh Nehri ve baraj gºl¿, burada orman yeĸiline 

gºl grisini eklerken gºk mavisi hepsini kucaklēyordu. 

Yolun bu bºl¿m¿n¿ ºnceki Ardahan Hopa yolculuĵumdan hatērlē-

yorum. Zaten o zamanda burada doĵaya hayran kalmēĸtēm. Ama bu kez 

biz saĵa dºnerek ¢oruh Vadisine girdik. Bu kez gittiĵimiz yol, Art-

vinôden ¢oruh vadisini izleyerek Erzurumôa gidiyor ki; bu vadinin 

i­inde ¢oruhôun akēĸ yºn¿n¿n tersine akan bir yolda ilerlemek, 
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ger­ekten olaĵan¿st¿ bir g¿zellik ve duygu yoĵunluĵuydu. ¢oruh va-

disi ­ok derin, ­ok uzun ve harika bir kanyondu. 

 
Bor­ka ­ēkēĸēnda Baraj ve aĸaĵēda Artvin 
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¢oruh kanyonunda baraj inĸaatē ve t¿neller 
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Yeni yapēlan yol, safi t¿nellerden oluĸuyor gibiydi. T¿neller, t¿-

neller, t¿nelleré Tepeden ge­en yeni yol t¿neller ve viyad¿klerle dolu. 

Ama yeni yolun tamamlanēp hizmete a­ēlamadēĵē ­oĵu yerde yine vadi 

tabanēndaki eski yola iniyoruz. Burada vadinin geniĸliĵi ­oĵu yerde an-

cak nehir ile yolu zar zor alabilecek geniĸlikte olup kilometrelerce bu 

bi­imde nehir ile yol yan-yana gidiyor.  

 

 
Kanyonun tabanēnda nehir ve yol 

 

ķimdi planlarēmēn aksamasēna daha ­ok seviniyorum. ¢¿nk¿ bºy-

lesi doĵal bir g¿zelliĵi ancak Hollywood filmlerinde izliyorduk.  
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¢oruh ile eski yol ve yeni yol i­in viyad¿k  
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Ben bunu kendi ¿lkemde ikinci kez gºr¿yorum. Ķlkini 1964 yēlēnda 

ilk gºrev yerim olan Erzurumôa trenle giderken Sivas Erzincan arasēn-

daki Karasu vadisinde gºrm¿ĸt¿m. ķimdi yine Artvinôden Erzurumôa 

giderken tekrar ¢oruh Vadisinde gºr¿yorum. Ve diyorum ki, muhteĸem 

kanyon ve doĵa manzaralarēnē kovboy filmlerinde aramaya gerek yok. 

Ķnsanlar doĵallēĵē iliklerine dek hissetmek istiyorsa, bu yoldan en az bir 

kez ge­meli diye d¿ĸ¿nd¿m.  

 
¢oruh Nehri kēyēsēnda yol. 

 

Bu yolculuĵun Sarp Sēnēr kapēsēndan G¿rbulak sēnēr kapēsēna dek 

T¿rkiye sēnērlarē i­inde ge­en bºl¿m¿n¿ ñYURTĶ¢Ķ GEZĶLERĶMò adlē 

kitabēmda anlatmēĸ olduĵumdan yazēyē kēsa tutmaya ­alēĸtēm. Otob¿s¿-

m¿z Erzurumôun i­ine girmeden Hasankale yºn¿nde yoluna devam etti. 

Kºpr¿kºyôden sonra bir s¿re de Aras Nehri ile yan-yana Horasan yº-

n¿nde yol aldēktan sonra hava kararmaya baĸladē.    
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Erzurumôa yaklaĸtēk­a y¿kseklik arttē, karlē daĵlar ­ēktē 

 
Erzurum giriĸi 
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Doĵrulup sabahtan beri ilk kez koltuĵa yaslanēnca ne denli yorul-

muĸ olduĵumu fark ettim. ¢ok yorulmuĸtum ­¿nk¿ yol boyunca her 

tarafē hi­ aksatmadan atlamadan videosunu ­eker gibi kafama yerleĸti-

riyordum sanki. Bu y¿zden de yorgunluĵumun farkēna varmēyordum. 

G¿mr¿ĵ¿ gece ge­ip sabah 08.00ôde Tebrizôe vardēk. Burada beĸ-

altē kiĸi indi. Ben inip inmemek arasēnda gidip geliyordum. Ķranôa Teb-

rizôden girince gezi planēmda deĵiĸiklik yapmam gerekiyordu. ¢¿nk¿ 

ĸimdi bu araba Azerbaycan ¿zerinden deĵil Ķranôa T¿rkiye ¿zerinden 

girdi. Tahranôa kadar gidiyor ve nerede inersen in, fiyat aynēydē. 

 
Ķranôda bir kºy 

Ge­en yēlki gezimde bu bºlgede planlayēp da gezemediĵim tek ĸe-

hir Zencanôdē. Ve ĸimdi hi­ beklemediĵim bir anda bu ĸehri gºrmek 

i­in bir fērsat ­ēkmēĸtē. Bu y¿zden yola devam kararē vererek ¿­ saat 

sonra Zencanôda otob¿sten indim.  
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ZENCAN OSTANI  
  

Zencan, T¿rk Tarihi a­ēsēnda ºnemli bir merkez olup T¿rklerin en 

yoĵun olarak yaĸadēĵē eyaletlerden birisi ve Zencan Eyaletinin baĸken-

tiydi. Alanē 21.850 km kare olup eyalet n¿fusu bir milyon kadardēr. Bu 

n¿fusun yarēya yakēnē Zencan merkezinde yaĸamaktadēr. Eyalet n¿fu-

sunun %98ôi Azeri T¿rk olup Farslarēn oranē %1 kadardēr. Bu y¿zden 

her yerde Azeri T¿rk­esi konuĸulmaktadēr. 

 
Zencanôēn Otobandan gºr¿n¿ĸ¿ 

  

Tebriz Tahran arasēndaki en ºnemli kara ve tren yollarēnēn ¿ze-

rinde bulunan Zencan, Tahrana 300 km olup Tebriz ¿zerinden T¿r-

kiyeôye ulaĸan yol ¿st¿nde bulunmaktadēr. ķehir 1640 metre 
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y¿ksekliĵinde bir yayla olup yazlarē sēcak kēĸlarē soĵuk karasal bir ik-

lime sahiptir.  

 

 
Zencanôda tarēm alanlarē 

 

Ekonomisinde tarēm ºn planda olup tahēllar, yaĵlē tohumlar 

patates, ­ekirdeksiz ¿z¿m baĸta olmak ¿zere meyveler ºnemli ge­im 

kaynaklarēdēr. Eyalet ekonomisinde hayvancēlēk da ºnemli olup 

tavuk­uluk baĸta koyun ve sēĵēr yetiĸtiriciliĵi ºnemlidir. El sanatlarē 

alanēnda ise bē­ak yapēmē, g¿m¿ĸ iĸleme sanatē ve kºylerde halē doku-

macēlēĵē ekonomik faaliyetler arasēnda sayēlabili r. 

Evet, Zencan ge­en seneki planēmda son duraktē. Fakat zaman ye-

tersizliĵinden uĵrayamamēĸtēm. Bu sene de Azerbaycanôdan Erdebilôe 

inerek gezimi Erdebilôden baĸlatacaĵēm i­in Zencanôē planēma dahil et-

memiĸtim. Fakat Ķranôa Azerbaycanôdan deĵil de T¿rkiye ¿zerinde giriĸ 

yapēnca planēmda ani bir deĵiĸiklik yaptēm. ¢¿nk¿ bindiĵim araba 



28 
 

28 

 

Tahranôa dek gidiyordu ve g¿mr¿kten sonra Ķran i­erisinde nerede 

inerse in, fiyat farkē yoktu. Onun i­in ñTebrizôde inmek yerine Zen-

canôda iner, Erdebilôe oradan giderimò diye d¿ĸ¿nd¿m. 

Otobanda otob¿sten inince taksiciler ¿ĸ¿ĸt¿. ñZencan 7 Humeyniò 

diyorlardē. Yedi Humeyniôye otob¿s buradan Tehranôa veya Tebrizôe 

gºt¿r¿yordu. ñOlmaz, ĸehir iĸte ĸurasē, gºr¿n¿yor zatenò dedim. ķehir 

otobandan 5-6 km kadar i­eride ve buradan net olarak gºr¿n¿yordu. 

Gerekirse y¿r¿yebilirdim. 

Birisi ñMerkezde otele aparacamò dedi.  

ñEvet ama merkezde ĸehrin bir baĸēndan ºteki ucuna iki Hu-

meyniôye aparēyorlar (gºt¿r¿yorlar) ñdedim.  

Dºrt Humeyniôye anlaĸtēk, ama T¿rk Lirasēnē kabul etmiyordu. 

Beĸ lira 4,5 Humeyni ediyor dedim, gidip kavĸaktaki bakkala sordu, o 

da beĸ lira ¿­ Humeyni demiĸ.  

 
Otel 
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Neyse ki, biz pazarlēk yaparken Tebriz Tehran otob¿s¿nden inen 

bir kiĸi daha geldi. Bir Humeyni de ondan alēnca benim verdiĵim beĸ 

lirayē kabul etti ve beni otele gºt¿rd¿.   

Eski ve tarihi bir ĸehir, olmasēna karĸēn Zencan, gezdiĵim diĵer 

ĸehirlere gºre bakēmsēz kalmēĸtē. Fakat Otel ger­ekten ĸehrin tam mer-

kezinde ve temiz d¿zg¿n bir otel olup fiyatē da uygundu. Tabanlar ve 

duvarlarēn yerden bir bu­uk metrelik bºl¿m¿ granitti. Perdeler falan g¿-

zel. Odada her ĸey var. Ama aynalarē musluklarē tutturduklarē vidalar 

paslanmēĸ ve pas akmēĸtē.  

 

 
Zencan    

 

Bunu gºsterdim. Turizmde bºyle en basit ĸeylerin yapēlan b¿y¿k 

masraflarē gºlgede bērakabileceĵini sºyledim. Ama gºrebildiĵim kada-

rēyla buradaki esnafēn ºyle bir turizm kaygēsē yoktu. Her ĸey i­ pazara 

dºn¿kt¿ ve rekabet de yoktu. 
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¢akĸērhane (¢amaĸērhane)  
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Otelciye gezilecek yerleri sordum. Sºylediklerini ĸehir planē ¿ze-

rinde iĸaretledim. Hepsi de inkēlap meydanēnda kesiĸen caddelerin ¿ze-

rindeydi. Bºyle olmasē gezimi hēzlandērdē.   

Zeynebiye ķarkiye caddesinin hemen giriĸinde saĵa dºnen ilk so-

kakta 50 metre kadar gidince saĵda tarihi Reĸhurhane (­amaĸērhane) 

vardē. Burada da giriĸ ¿creti y¿z¿nden bir sorun yaĸadēk. Yabancē para 

kabul etmiyorlardē ve ben de daha para bozdurmamēĸtēm. Oradaki as-

kerlerden birisi ñBeĸ lirayē bana yadig©r etò dedi. Tamam al, ama sen 

de bana bir Humeyni ver dedim. Bºylece askerden aldēĵēm bir Humeyni 

ile giriĸ ¿cretini hallettik.  

¢amaĸērhaneyi gezerken bir yandan gºrevli bayanēn a­ēklamala-

rēnē dinliyor, bir yandan da askerin Ķbrahim Tatlēses ile ilgili sorularēnē 

yanētlamak zorunda kalēyordum. 

¢amaĸērhane Hicri 1345 yēlēnda yapēlmēĸ. Etnografik eserler a­ē-

sēndan ­ok ºnemli bir m¿ze. Yapēldēĵē dºnemin kēyafet ve gelenekle-

rini, birebir insan boyutlarēndaki mankenlerle canlandērmēĸlar.  

Aynē caddenin Sedi ķimaliyi keserek karĸēda devamē ola Zeyne-

biye Garbiye de 500 metre kadar gidince saĵda Merdan-ē Nemeki 

(mumyalar m¿zesi) ve yine aynē binada Asar-ē Z¿lfikariye (Halē m¿-

zesi) de var.   

Oraya varēnca gºrevli asker ñBaĵlēò dedi.  

ñNe zaman a­ēlacakò dedim; ñYarēn seherdeò dedi.  

Ben yarēn gideceĵim, bir imk©n diye kēvranēyorum, o rahat ve ge-

niĸ geniĸ bana Ķbrahimôi soruyor. ñĶbrahim aĵabey nasēl, iyileĸti mi? 

Sahneye ­ēkēyor mu? Aday olsa T¿rkiyeôde cumhurbaĸkanē se­ilir deĵil 

mi?ò  

Sonunda yapacak bir ĸey olmadēĵēnē anlattē. Bu y¿zden oraya er-

tesi g¿n sabah erken gittim. Bu kez de a­ēlmasēna yarēm saat varmēĸ 

ama beni bekletmeden misafir diye i­eri aldēlar. 

Merdan-ē Nemeki 130 sene gabak (ºnce) Mahmut Han tarafēndan 

h¿k¿met konaĵē olarak yaptērēlmēĸ bir bina.  Karĸēsēndaki parkta halk 

toplanēr, Mahmut Han binanēn balkonundan halka seslenirmiĸ. 

Burada mumyalar Dokuma ve seramik pek ­ok eski eserler var. 

Fakat bunlarēn i­inde benim en ­ok dikkatimi ­eken Tuz Adam idi.  
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Merdan-ē Nemeki ve ºn¿mdeki park 
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M¿zedeki eserlerden bir ºrnek ve Tuz Adam 
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TUZ ADAM. :ÅÎÃÁÎȭÄÁki ÂÉÒ 4ÕÚ -ÁÄÅÎÉÎÄÅ ρωωτ ÙąÌąÎÄÁ ÂÕÌÕȤ
ÎÁÎ ÖÅ 4ÕÚ !ÄÁÍ ÏÌÁÒÁË ÁÄÌÁÎÄąÒąÌÁÎ ÍÁÄÅÎ ÉĥëÉÓÉ. ρχππ ÙąÌ ĘÎÃÅ 
3ÁÓÁÎÉÌÅÒ ÄĘÎÅÍÉÎÄÅ ÙÁĥÁÄąøą ÖÅ τπ ÙÁĥąÎÄÁ ĘÌÄİøİ ÓÁÐÔÁÎÍąĥÔąÒȢ 
5ÚÕÎ ÂÅÙÁÚ ÓÁëÌÁÒą ÖÅ ÓÁËÁÌąÙÌÁ ÉÌÇÉÎë ÖÅ ÂÉÒÁÚ ÄÁ ËÏÒËÕÎë ÇĘÒİÎİȤ
ÍİÙÌÅ ÍİÚÅÎÉÎ ÅÎ ëÏË ÄÉËËÁÔ ëÅËÅÎ ÅÓÅÒÉ ÂÅÎÃÅ ÂÕ ÔÕÚ ÁÄÁÍÄąÒȢ 
4ÕÚ ÍÁÄÅÎÉÎÄÅ ÍÅÙÄÁÎÁ ÇÅÌÅÎ ÂÉÒ ËÁÚÁÄÁ ĘÌÅÎ ÂÕ ÍÁÄÅÎ ÉĥëÉȤ

ÓÉÎÉÎ ÔÕÚ ÔÁÒÁÆąÎÄÁÎ ÄÏøÁÌ ÏÌÁÒÁË ÍÕÍÙÁÌÁÎÄąøą ÄİĥİÎİÌİÙÏÒȢ +ÏÐȤ
ÍÕĥ ÓÏÌ ÂÁÃÁøą ÉÌÅ ëÉÚÍÅÓÉ ÄÅ ÔÕÚ ÔÁÒÁÆąÎÄÁÎ ÍÕÍÙÁÌÁÎÄąøą ÉëÉÎ ÇİȤ
ÎİÍİÚÅ ËÁÄÁÒ ÓÁÐÁ ÓÁøÌÁÍ ÇÅÌÅÂÉÌÍÉĥÔÉÒȢ ρωωτ ÙąÌąÎÄÁ ËÅĥÆÅÄÉÌÅÎ 
bu Tuz !ÄÁÍͻÌÁ ÂÉÒÌÉËÔÅȠ ςππτȟ ςππυ ÖÅ ςππχ ÙąÌÌÁÒąÎÄÁ ÁÙÎą ÙÅÒÄÅ 
υ ÔÕÚ ÁÄÁÍ ÄÁÈÁ ÂÕÌÕÎÍÕĥ ÏÌÕÐ (ÅÐÓÉÎÉÎ ÄÅ ÂÉÒ ËÁÚÁ ÓÏÎÕÃÕ ĘÌȤ
Äİøİ ÔÁÈÍÉÎ ÅÄÉÌÉÙÏÒȢ 9ÕËÁÒąÄÁ İÓÔÔÅËÉ ÒÅÓÉÍÄÅ -ÅÒÄÁÎȭą Nemekide 
bulunan ilk tuz adam var. AÌÔÔÁ ËÁÆÁ ÖÅ ëÉÚÍÅÓÉ ÂÕÌÕÎÁÎ ÉÓÅ 4ÁÈÒÁÎ 
Arkeoloji MİÚÅÓÉÎÄÅËÉ ÔÕÚ ÁÄÁÍÄąÒȢ 

 

 
Tahran M¿zesindeki tuz adamlardan birisinin baĸē ve ­izmesi 
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9ÕËÁÒąÄÁ ÇĘÒÄİøİÎİÚ tuz ÁÄÁÍ 4ÁÈÒÁÎͻÄÁËÉ dÒÁÎ !ÒËÅÏÌÏÊÉ 
-İÚÅÓÉȭÎÄÅ ÓÅÒÇÉÌÅÎÉÙÏÒȢ $ÉøÅÒ ÄĘÒÔ ÁÄÁÍ :ÅÎÃÁÎ !ÒËÅÏÌÏÊÉ -İÚÅȤ
ÓÉͻÎÄÅ ÓÅÒÇÉÌÅÎÉÒËÅÎ ÁÌÔąÎÃą ÔÕÚ ÁÄÁÍ ÉÓÅ ÙÅÒÉÎÄÅ ÂąÒÁËąÌÍąĥȢ Bunun 

bir sokak ilerisindeki el sanatlarē m¿zesinde ise yakēn dºnemlerin Ķran 

el yapēmē eĸyalarē var. 

 
Merdan-ą .ÅÍÅËÉ 
 
Bu m¿zede gºrd¿ĵ¿m Tuz Adamēn ayakkabēlarē ve elbisesi beni 

­ok d¿ĸ¿nd¿rd¿. ¢¿nk¿ onun ayaĵēndaki ­izmeyi ben 1950ôli yēllarda 

kºy¿mde hi­ gºrmemiĸtim. Demek ki d¿nya ne denli ilerlerse ilerlesin 

sēradan insanēn yaĸamē hi­ ilerlememiĸ. K¿lt¿r uygarlēk ve teknolojik 

geliĸmeler hep havada asēlē kalmēĸ, sēradan insanē hi­ etkilememiĸ.  

Bu m¿zeyi gºrmem beynimde ­ok ĸeyin deĵiĸmesini saĵladēĵē i­in 

gºrd¿ĵ¿me ­ok memnun oldum. ķimdi diyorum ki, ben g¿n¿m¿zden 

1700 yēl ºncesini de yaĸamēĸēm. Yani MS 300 yēllarēnda yaĸayan 
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Sasanilerde sēradan bir iĸ­inin ­izmesini 1950ôlerde ¿st tabakadan in-

sanlar giyebiliyordu. 

 
Zencan sokaklarēnēn egemeni kadēnlar. 

 

Sedi ķimalinin inkēlap meydanēndan aĸaĵēya devam eden Sedi Ce-

nubiye hēyabanē, Rahen hēyabanēna (Bulvarēna) kadar devam edip biti-

yor. Bunun sonundan sola dºnerek, 100-150 metre ilerleyince solda, 

Kervansaray Sengi var. 535 sene gabak (ºnce) ķah Abbas zamanēnda 

yapēlmēĸ olan kervansaray gen­lerin buluĸma yeri. 

Ķmam hēyabanē, Ķnkēlap Meydanēndan sonra devamē Sebze meyda-

nēna dek gidiyor. Bunun saĵēnda ¿­ katlē b¿y¿k ve temiz bir pasaj var. 

Pasaj Tehran tamamen kuyumcularla dolu.  

Ķki tane de dºvizci var. Dºvizciler 100 dolara 162 Humeyni verdi. 

Bir sarraf 163 verdi. Bankalar 120 veriyor. Ge­en sene bankalar 100 

dolara 90 verirken sarraflar 115 veriyordu. Riyal iyice d¿ĸm¿ĸ anlaĸē-

lan. 
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Tarihi Sengi Kervansarayēnēn zulalarēnda nargile i­enler 
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Tahran pasajē yukarēda ve Mescid-i Seyyidi aĸaĵēda 
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K¿­¿k bir park karĸēsēnda Ka­arlar dºneminden kalma 200 yēllēk 

Mescid-i Cami veya Mescid-i Seyyidi denilen cami var. 

 
Meydan ve cami 
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ZENCANôDA GEZĶNTĶ 

 

ķimdi y¿r¿d¿ĵ¿m cadde  

Zeynebiye ķarkiyeé 

Ve bu caddeden  

Saĵa dºnen ilk sokakta Reĸhurhaneé 

Hicri 1345 ten kalma kadēnlar 

¢amaĸēr yēkēyor i­eride. 

 

ķimdi de 

Sedi ķimaliyi keserek  

Y¿r¿rsen 500 metre ileri 

Zeynebi Garbide; 

Saĵ eline gelir 

Merdanē Nemeki. 

 

Kalmēĸ gº­¿k altēnda 

¥lm¿ĸ 37 yaĸēnda  

Tuz kuyusunda. 

Tuz Adam ĸimdi 

Tam 1750 yaĸēnda 

Merdan-ē Nemeki olmuĸ evi  

Hayrete d¿ĸ¿r¿r ziyaret­ileri. 

  

M¿zeden ­ēkēp ge­erseniz pazara 

Zencan Bazarē dºkenekli 

Uzak yollardan gelen mallar 

Ve bozkērēn taze meyve sebzeleri. 

ķah Abbasôtan kalma 

Kervansaray Sengi 

Gen­lerin buluĸma yeri. 

 

Ķranôda gen­ olmak  

Nasēl bir ĸeydir ki? 
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Ķmam-ē garbi ile Sedi cenubi arasēnda Zencan pazarē Var. 
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Hafez Otel gayet g¿zel ve temiz. ¦stelik 30 Humeyni 20 dolar gibi. 

ñKahvaltēda yumurta mē istersin, peyndir (peynir) miò diye sordu otelci.  

ñĶkisi de olsunò dedim.  

ñYok birisiò dedi.  

Bir yumurta kērēp piĸirip getirdi, pideyle yedim. Ve ona kahvaltēyē 

anlattēm ve T¿rkiyeôde bir otelde ¿­ g¿n kalmasēnē tavsiye ettim. 

 
Zencanôda bir sokak 

 
Zencanôdan Erdebilôe ge­erim diye d¿ĸ¿nm¿ĸt¿m. Fakat arada 

y¿ksekliĵi 5000 metreyi aĸan Elburuz Daĵlarēnē hesap etmemiĸtim. 

Daĵlar ge­it vermediĵi i­in Zencanôdan Erdebilôe araba yokmuĸ. O 

y¿zden tekrar Tebrizôe dºnmem gerekiyordu.  

Zencanôa gelirken otobanda inince beni otele getiren taksici yedi 

Humeyniôden aĸaĵē kimse getirmez demiĸti. Oysa otelcinin ­aĵērdēĵē 
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taksi ile otelden otobana ¿­ Humeyniôye geldim. Yani Ķranôda taksici-

lerle pazarlēk dēĸēnda her ĸey g¿zel.  

Tebrizôe varēnca otogarda fazla beklemeden Erdebilôe otob¿s bul-

dum ve Tebrizôden Erdebilôe 4 saatte geldim.  

 

 
Zencan geride kaldē 

 

D¿n Zencanôdē d¿nyam 

Sonra Tebrizôde  

Yolculuktu yaĸam. 

Oysa bug¿n 

Tutunmaya ­alēĸēyorum zamana 

Bir Erdebil akĸamēndan.  

   08.05.2012 Zencan 
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ERDEBĶL 

 
Erdebil Ķranôēn kuzey batēsēnda Azerbaycan sēnērēnda olup Erdebil 

eyaletinin merkezidir. Alanē 17.880 Km kare n¿fusu ise 1.250.000 

(2005) olup bu n¿fusun yarēsēna yakēnē Erdebil merkezinde yaĸamakta-

dēr. ķehrin Sasani h¿k¿mdarē Firuz tarafēndan 460-480 yēllarē arasēnda 

kurulduĵu ileri s¿r¿lmektedir. 
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Y¿ksekliĵi 1400 m olan ĸehir yazlarē serin kēĸlarē ­ok soĵuk kara-

sal bir iklime sahip olup Erdebilôde ormanlar da ºnemli bir yer tutar. 

¥zellikle Halhal ve Sayalan Daĵēnēn doĵusunda geniĸ orman alanlarē 

bulunur. Eyaletin tek akarsuyu, Azerbaycan-Ķran sēnērēnē oluĸturan Aras 

Nehridir. En b¿y¿k d¿zl¿ĵ¿ olan Mungan Ovasē ise tarēm ve hayvancē-

lēk merkezidir.   

 
Erdebilôde S¿leyman ķah mescidi 

 

Erdebil g¿n¿m¿zde ormanlarē, ¿niversiteleri, ulaĸēm merkezi ol-

masē, ºzellikle Safevilerden kalan tarihi yapēlarē ve ĸehre 28 km uzak-

lēktaki Serayn kaplēcalarēyla Ķranôēn ºnemli bir turizm merkezidir. Bu 

y¿zden Erdebil bu gezide en ­ok merak ettiĵim kentlerden birisiydi.  

Aslēnda Zencanôdan Erdebilôe kestirme gidebileceĵimi d¿ĸ¿n-

m¿ĸt¿m; ama Elburuz Daĵlarē ge­it vermediĵinden, geri dºn¿p Tebriz 

¿zerinden gitmek zorunda kalēnca yolu epeyce uzattēm. Neredeyse bir 
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g¿n¿m yolda ge­ti, fakat bu kayēp deĵil elbette. ¢¿nk¿ Ķran kērsalēnē 

gºzlemek de gezi ama­larēm i­indeydi.  

 
Erdebilôde bir cadde 

 

Zencanôdan Tebrizôe ve Tebrizôden Erdebilôe g¿n boyu yolculuk 

yapmak ­ok yormuĸtu. Otob¿sten iner inmez bir taksiciye ucuz temiz 

bir otele gºt¿rmesini istedim. ¥nce ucuz diye bir misafirhaneye gº-

t¿rd¿. Misafirhaneler ­ok ­eĸitli olup bazen ­ok iyileri olduĵu gibi ba-

zēlarē da ­ok kºt¿yd¿. Daha temiz bir yere gºt¿r deyince de beni Ne-

gin Hotele getirdi. Burasē ­ok g¿zel bir otel olup fiyatē da uygundu. Ķki 

yataklē odada kahvaltē dahil 40 Humeyni.  

G¿n boyu otob¿ste oturmaktan ayaklarēm uyuĸmuĸtu.  Bu y¿zden 

otele yerleĸir yerleĸmez sokaklara saldērdēm. Ortalēk kararmak ¿zere 
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ve hafiften yaĵmur ­iseliyordu. Gēzēl pazarē ve otele yakēn sokaklarda 

karanlēk iyice ­ºkene dek bir saatten fazla dolaĸtēm. 

 
Gēzēl (Altēn) pazarē 
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Erdebil de Tebriz gibi n¿fusunun tamamēna yakēnē T¿rk olan bir 

eyalet. Hazar Denizine kuĸ u­uĸu 40-50 km uzaklēkta (Astara 65 km.) 

olmasēna raĵmen ­ok y¿ksek (1400 metre) olduĵu i­in serin bir yayla 

ve havasē suyu g¿zel, d¿md¿z bir ĸehirdi. 
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SAFEVĶ K¦LLĶYESĶ 

 
Erdebil gezime 10 Mayēs 2012 Perĸembe sabahē, burada halkēn 

Safevi dediĵi, Saf¿y¿ddin Erdebiliônin t¿rbesini ziyaretle baĸladēm. 

Tarihi Erdebil ĸeyhinin t¿rbesi ĸehrin merkezinde ve otele 200-300 

metre mesafedeydi. Aslēnda Erdebil ķeyhliĵi kadar ºnemli bir baĸka 

isim ise ķah Ķsmailôin T¿rbesi de aynē yerde olduĵundan, ķah Ķsmail 

diye sorsanēz da size herkes burayē gºsterirdi.  

 

 
Safiy¿din Erdebili K¿lliyesi 
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SAFĶY¦DDĶN ERDEBĶLĶ: Safiy¿ddin Safi iyi bir eĵitim gºr-

m¿ĸ, etkileyici bir dini ºnder olmakla beraber, sadece alt ve orta sēnēfē 

deĵil, zamanēn Moĵol h¿k¿mdarlarēnē da etkisi altēna almēĸ, onlardan 

da h¿rmet gºrm¿ĸt¿r. ķeyhôin Moĵol H¿k¿mdarôlarēnēn elinden bir-

­ok insanē kurtardēĵē anlatēlagelir. 

Safiy¿ddin Safi, 13. y¿zyēlēn ºnde gelen sufilerinden olan ķeyh 

Zahit Gilaniônin (1216 ï 1301) en parlak ºĵrencisidir. Hocasē, ķeyh 

Zahid Gilani kēzē Bibi Fatēmaôyē, Safiy¿ddin Ķshakôa vermiĸtir. Safi-

y¿ddin Ķshak da ķeyhôin ikinci b¿y¿k oĵluna bir ºnceki evliliĵinden 

olan kēzlarēndan birini nikahlayarak akrabalēk baĵēnē saĵlamlaĸtēr-

mēĸtēr. S¿regiden bu tarz evlilikler, soylarē neredeyse bir haline ge-

tirdi. 

 

Baĵdan K¿lliyeye giriĸ  


